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ТАМОЖЕННЫЙТАМОЖЕННЫЙ ТРАНЗИТТРАНЗИТ



STANDARD 2STANDARD 2

The Customs shall allow goods to be transported The Customs shall allow goods to be transported 
under Customs transit in their territoryunder Customs transit in their territory

СТАНДАРТНОЕ ПРАВИЛО 2

Таможенная служба разрешает
транспортировку товаров под режимом
таможенного транзита по таможенной
территории:

СТАНДАРТНОЕСТАНДАРТНОЕ ПРАВИЛОПРАВИЛО 22

ТаможеннаяТаможенная службаслужба разрешаетразрешает
транспортировкутранспортировку товаровтоваров подпод режимомрежимом
таможенноготаможенного транзитатранзита попо таможеннойтаможенной
территориитерритории::



(a) from an office of entry to an office of exit;(a) from an office of entry to an office of exit;
(b) from an office of entry to an inland Customs office;(b) from an office of entry to an inland Customs office;
(c) from an inland Customs office to an office of exit; and(c) from an inland Customs office to an office of exit; and
(d) from one inland Customs office to another inland Customs (d) from one inland Customs office to another inland Customs 

office.office.

а) от пункта ввоза до пункта вывоза;
б) от пункта ввоза до внутреннего таможенного
органа;

в) от внутреннего таможенного органа до пункта
вывоза;

г) от одного внутреннего таможенного органа до
другого внутреннего таможенного органа.

аа)) отот пунктапункта ввозаввоза додо пунктапункта вывозавывоза;;
бб)) отот пунктапункта ввозаввоза додо внутреннеговнутреннего таможенноготаможенного
органаоргана;;

вв)) отот внутреннеговнутреннего таможенноготаможенного органаоргана додо пунктапункта
вывозавывоза;;

гг)) отот одногоодного внутреннеговнутреннего таможенноготаможенного органаоргана додо
другогодругого внутреннеговнутреннего таможенноготаможенного органаоргана..



“NATIONAL CUSTOMS TRANSIT” “NATIONAL CUSTOMS TRANSIT” : : 

when the transit procedure applies to one country or when the transit procedure applies to one country or 
Customs territory only and the office of departure and the Customs territory only and the office of departure and the 
office of destination are inoffice of destination are in
the same territory. Any security required relates only to the the same territory. Any security required relates only to the 
transit movements in the Customs territory concerned.transit movements in the Customs territory concerned.

««НАЦИОНАЛЬНЫЙНАЦИОНАЛЬНЫЙ ТАМОЖЕННЫЙТАМОЖЕННЫЙ ТРАНЗИТТРАНЗИТ»»: : 

ЕслиЕсли процедурапроцедура транзитатранзита применяетсяприменяется толькотолько вв однойодной
странестране илиили таможеннойтаможенной территориитерритории, , аа пунктпункт отправленияотправления
ии пунктпункт назначенияназначения находятсянаходятся нана однойодной ии тойтой жеже
территориитерритории. . ЛюбыеЛюбые необходимыенеобходимые гарантиигарантии связанысвязаны
толькотолько сс транзитнымтранзитным перемещениемперемещением внутривнутри даннойданной
таможеннойтаможенной территориитерритории..



“INTERNATIONAL CUSTOMS TRANSIT”“INTERNATIONAL CUSTOMS TRANSIT”
when the transit movements are part of a single Customs when the transit movements are part of a single Customs 
transit operation during which one or more frontiers are transit operation during which one or more frontiers are 
crossed in accordance with a bilateral or multilateral crossed in accordance with a bilateral or multilateral 
agreement. This agreement generally sets out the form of the agreement. This agreement generally sets out the form of the 
Goods declaration for Customs transit and, if required, a Goods declaration for Customs transit and, if required, a 
security acceptable in each of the administrations which are security acceptable in each of the administrations which are 
parties to this agreement.parties to this agreement.

««МЕЖДУНАРОДНЫЙМЕЖДУНАРОДНЫЙ ТАМОЖЕННЫЙТАМОЖЕННЫЙ ТРАНЗИТТРАНЗИТ»»
ЕслиЕсли транзитныетранзитные перемещенияперемещения являютсяявляются частьючастью единойединой
операцииоперации таможенноготаможенного транзитатранзита вв ходеходе которойкоторой товарытовары
пересекаютпересекают однуодну илиили болееболее границграниц вв соответствиисоответствии сс
двустороннимдвусторонним илиили многосторонниммногосторонним соглашениямисоглашениями. . ТакоеТакое
соглашениесоглашение обычнообычно устанавливаетустанавливает формуформу таможеннойтаможенной
декларациидекларации длядля таможенноготаможенного транзитатранзита, , ии вв случаеслучае
необходимостинеобходимости, , гарантиигарантии, , приемлемыеприемлемые длядля каждойкаждой
администрацииадминистрации, , являющейсяявляющейся сторонойстороной соглашениясоглашения..



In order for any goods to move under a transit procedure, In order for any goods to move under a transit procedure, 
a request must be made for Customs clearance in transit, a request must be made for Customs clearance in transit, 
subject to the conditions set by the various provisions. subject to the conditions set by the various provisions. 
The Goods declaration to be used depends on the type of The Goods declaration to be used depends on the type of 
transit planned and the Convention at issue.transit planned and the Convention at issue.

ДляДля тоготого чтобычтобы обеспечитьобеспечить перемещениеперемещение любыхлюбых товаровтоваров
попо режимурежиму таможенноготаможенного транзитатранзита, , следуетследует податьподать
заявлениезаявление нана прохождениепрохождение таможеннойтаможенной очисткиочистки попо
процедурепроцедуре транзитатранзита , , подлежащейподлежащей выполнениювыполнению рядаряда
условийусловий, , предусмотренныхпредусмотренных различнымиразличными положениямиположениями. . 
ПрименениеПрименение товарнойтоварной декларациидекларации зависитзависит отот видавида
планируемогопланируемого транзитатранзита, , ии соответствующейсоответствующей КонвенцииКонвенции



In the present Guidelines the Goods declaration refers not In the present Guidelines the Goods declaration refers not 
only to a "paper" document. only to a "paper" document. 

ВВ настоящихнастоящих РекомендацияхРекомендациях подпод таможеннойтаможенной декларациейдекларацией
понимаетсяпонимается нене толькотолько документдокумент, , представленныйпредставленный вв видевиде
««бумажногобумажного»» носителяносителя. . 

In accordance with the provisions of the General Annex, In accordance with the provisions of the General Annex, 
Customs administrations should allow the information Customs administrations should allow the information 
contained in the Goods declaration and supporting contained in the Goods declaration and supporting 
documents to be submitted by electronic data transmission. documents to be submitted by electronic data transmission. 

СогласноСогласно положениямположениям ГенеральногоГенерального ПриложенияПриложения, , 
таможеннаятаможенная администрацияадминистрация должнадолжна разрешатьразрешать
предоставлениепредоставление информацииинформации, , содержащейсясодержащейся вв товарнойтоварной
декларациидекларации ии сопроводительныхсопроводительных документахдокументах вв
электронномэлектронном видевиде. . 



As all development of electronic transmission in Customs As all development of electronic transmission in Customs 
should be promoted, this includes the data necessary for the should be promoted, this includes the data necessary for the 
Customs transit procedure.Customs transit procedure.

ТакТак каккак применениеприменение электронныхэлектронных средствсредств передачипередачи
информацииинформации следуетследует развиватьразвивать ии пропагандироватьпропагандировать средисреди
таможенныхтаможенных службслужб вв целомцелом, , этоэто относитсяотносится ии кк
информацииинформации, , необходимойнеобходимой длядля режимарежима таможенноготаможенного
транзитатранзита..



STANDARD 6STANDARD 6
Any commercial or transport document setting out clearly Any commercial or transport document setting out clearly 
the necessary particulars shall be accepted as the the necessary particulars shall be accepted as the 
descriptive part of the Goods declaration for Customs descriptive part of the Goods declaration for Customs 
transit and this acceptance shall be noted on the transit and this acceptance shall be noted on the 
document.document.

СТАНДАРТНОЕ ПРАВИЛО 6
Любой коммерческий или транспортный документ, в
котором подробно изложены необходимые сведения, 
принимается в качестве описательной части
декларации на товары для таможенного транзита, и
это принятие отмечается на таком документе.

СТАНДАРТНОЕСТАНДАРТНОЕ ПРАВИЛОПРАВИЛО 66
ЛюбойЛюбой коммерческийкоммерческий илиили транспортныйтранспортный документдокумент, , вв
которомкотором подробноподробно изложеныизложены необходимыенеобходимые сведениясведения, , 
принимаетсяпринимается вв качествекачестве описательнойописательной частичасти
декларациидекларации нана товарытовары длядля таможенноготаможенного транзитатранзита, , ии
этоэто принятиепринятие отмечаетсяотмечается нана такомтаком документедокументе..



RECOMMENDED PRACTICE 7RECOMMENDED PRACTICE 7

The Customs should accept as the Goods declaration for The Customs should accept as the Goods declaration for 
Customs transit any commercial or transport document for Customs transit any commercial or transport document for 
the consignment concerned which meets all the Customs the consignment concerned which meets all the Customs 
requirements. This acceptance should be noted on the requirements. This acceptance should be noted on the 
document.document.

РЕКОМЕНДУЕМОЕ ПРАВИЛО 7

Таможенная служба должна принимать в качестве
декларации на товары для таможенного транзита
любой коммерческий или транспортный документ на
соответствующий груз, если документ отвечает всем
требованиям таможенной службы. Это принятие
отмечается на таком документе.

РЕКОМЕНДУЕМОЕРЕКОМЕНДУЕМОЕ ПРАВИЛОПРАВИЛО 77

ТаможеннаяТаможенная службаслужба должнадолжна приниматьпринимать вв качествекачестве
декларациидекларации нана товарытовары длядля таможенноготаможенного транзитатранзита
любойлюбой коммерческийкоммерческий илиили транспортныйтранспортный документдокумент нана
соответствующийсоответствующий грузгруз, , еслиесли документдокумент отвечаетотвечает всемвсем
требованиямтребованиям таможеннойтаможенной службыслужбы. . ЭтоЭто принятиепринятие
отмечаетсяотмечается нана такомтаком документедокументе..



Given the legal nature of a transport contract (e.g. rail or Given the legal nature of a transport contract (e.g. rail or 
road waybill) or a commercial document (invoice), road waybill) or a commercial document (invoice), 
Recommended Practice 7 sets out the reliable legal Recommended Practice 7 sets out the reliable legal 
framework authorizing the use of these documents as a framework authorizing the use of these documents as a 
transit declaration.transit declaration.

УчитываяУчитывая, , чточто контрактконтракт нана транспортировкутранспортировку являетсяявляется
юридическимюридическим документомдокументом ((напримернапример, , железнодорожнаяжелезнодорожная илиили
транспортнаятранспортная накладнаянакладная) ) илиили коммерческимкоммерческим документомдокументом
((инвойсинвойс), ), РекомендуемоеРекомендуемое правилоправило 7 7 устанавливаетустанавливает
надежнуюнадежную законодательнуюзаконодательную основуоснову, , позволяющуюпозволяющую
использоватьиспользовать такиетакие документыдокументы вв качествекачестве декларациидекларации нана
транзиттранзит. . 



STANDARD 3STANDARD 3
Goods being carried under Customs transit shall not be Goods being carried under Customs transit shall not be 
subject to the payment of duties and taxes, provided subject to the payment of duties and taxes, provided 
the conditions laid down by the Customs are complied the conditions laid down by the Customs are complied 
with and that any security required has been furnished.with and that any security required has been furnished.

СТАНДАРТНОЕ ПРАВИЛО 3

Товары, перевозимые в режиме таможенного
транзита, не облагаются пошлинами и налогами при
соблюдении установленных таможенной службой
условий и представления любых необходимых
гарантий.

СТАНДАРТНОЕСТАНДАРТНОЕ ПРАВИЛОПРАВИЛО 33

ТоварыТовары, , перевозимыеперевозимые вв режимережиме таможенноготаможенного
транзитатранзита, , нене облагаютсяоблагаются пошлинамипошлинами ии налогаминалогами припри
соблюдениисоблюдении установленныхустановленных таможеннойтаможенной службойслужбой
условийусловий ии представленияпредставления любыхлюбых необходимыхнеобходимых
гарантийгарантий..



STANDARD 4STANDARD 4
National legislation shall specify the persons who shall be National legislation shall specify the persons who shall be 
responsible to the Customs for compliance with the responsible to the Customs for compliance with the 
obligations incurred under Customs transit, in particular obligations incurred under Customs transit, in particular 
for ensuring that the goods are produced intact at the for ensuring that the goods are produced intact at the 
office of destination in accordance with the conditions office of destination in accordance with the conditions 
imposed by the Customs.imposed by the Customs.

СТАНДАРТНОЕСТАНДАРТНОЕ ПРАВИЛОПРАВИЛО 44
НациональноеНациональное законодательствозаконодательство устанавливаетустанавливает лицлиц, , 
ответственныхответственных передперед таможеннойтаможенной службойслужбой заза
соблюдениесоблюдение обязательствобязательств, , вытекающихвытекающих изиз режимарежима
таможенноготаможенного транзитатранзита, , вв частностичастности -- заза обеспечениеобеспечение
представленияпредставления товаровтоваров вв таможенныйтаможенный органорган
назначенияназначения вв неизменномнеизменном состояниисостоянии вв соответствиисоответствии сс
условиямиусловиями, , установленнымиустановленными таможеннойтаможенной службойслужбой..



КИОТСКАЯ КОНВЕНЦИЯ
СПЕЦИАЛЬНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ Е.1 

ТАМОЖЕННЫЙ ТРАНЗИТ

КИОТСКАЯКИОТСКАЯ КОНВЕНЦИЯКОНВЕНЦИЯ
СПЕЦИАЛЬНОЕСПЕЦИАЛЬНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕПРИЛОЖЕНИЕ ЕЕ.1 .1 

ТАМОЖЕННЫЙТАМОЖЕННЫЙ ТРАНЗИТТРАНЗИТ

ОПЕЧАТЫВАНИЕ ТАМОЖНЕЙ ТРАНСПОРТНЫХ
ЕДИНИЦ

• ТРАНСПОРТ БЕЗ ПЛОМБЫ (ОТКРЫТЫЙ ТРАНЗИТ), 
ПРИ УСЛОВИИ, ЧТО СОПРОВОДИТЕЛЬНЫЕ
ДОКУМЕНТЫ ПОЗВОЛЯЮТ ИДЕНТИФИЦИРОВАТЬ
ТОВАРЫ

• ЕСЛИ НЕОБХОДИМ ВРЕМЕННОЙ ЛИМИТ, ОН ДОЛЖЕН
БЫТЬ ДОСТАТОЧНЫМ ДЛЯ ЦЕЛЕЙ ТРАНЗИТНЫХ
ОПЕРАЦИЙ

ОПЕЧАТЫВАНИЕОПЕЧАТЫВАНИЕ ТАМОЖНЕЙТАМОЖНЕЙ ТРАНСПОРТНЫХТРАНСПОРТНЫХ
ЕДИНИЦЕДИНИЦ

•• ТРАНСПОРТТРАНСПОРТ БЕЗБЕЗ ПЛОМБЫПЛОМБЫ ((ОТКРЫТЫЙОТКРЫТЫЙ ТРАНЗИТТРАНЗИТ), ), 
ПРИПРИ УСЛОВИИУСЛОВИИ, , ЧТОЧТО СОПРОВОДИТЕЛЬНЫЕСОПРОВОДИТЕЛЬНЫЕ
ДОКУМЕНТЫДОКУМЕНТЫ ПОЗВОЛЯЮТПОЗВОЛЯЮТ ИДЕНТИФИЦИРОВАТЬИДЕНТИФИЦИРОВАТЬ
ТОВАРЫТОВАРЫ

•• ЕСЛИЕСЛИ НЕОБХОДИМНЕОБХОДИМ ВРЕМЕННОЙВРЕМЕННОЙ ЛИМИТЛИМИТ, , ОНОН ДОЛЖЕНДОЛЖЕН
БЫТЬБЫТЬ ДОСТАТОЧНЫМДОСТАТОЧНЫМ ДЛЯДЛЯ ЦЕЛЕЙЦЕЛЕЙ ТРАНЗИТНЫХТРАНЗИТНЫХ
ОПЕРАЦИЙОПЕРАЦИЙ



STANDARD 8STANDARD 8
The Customs at the office of departure shall take all The Customs at the office of departure shall take all 
necessary action to enable the office of destination to necessary action to enable the office of destination to 
identify the consignment and to detect any unauthorized identify the consignment and to detect any unauthorized 
interference.interference.

СТАНДАРТНОЕСТАНДАРТНОЕ ПРАВИЛОПРАВИЛО 88

ТаможенныйТаможенный органорган отправленияотправления принимаетпринимает всевсе
необходимыенеобходимые мерымеры длядля тоготого, , чтобычтобы таможенныйтаможенный
органорган назначенияназначения могмог идентифицироватьидентифицировать грузгруз ии
обнаружитьобнаружить любоелюбое несанкционированноенесанкционированное
вмешательствовмешательство..



STANDARD 23STANDARD 23
National legislation shall not, in respect of the termination ofNational legislation shall not, in respect of the termination of a a 
Customs transit operation, require more than that the goods and Customs transit operation, require more than that the goods and 
the relevant Goods declaration be presented at the office of the relevant Goods declaration be presented at the office of 
destination within any time limit fixed, without the goods havindestination within any time limit fixed, without the goods having g 
undergone any change and without having been used, and with undergone any change and without having been used, and with 
Customs seals, fastenings or identification marks intact.Customs seals, fastenings or identification marks intact.

СТАНДАРТНОЕ ПРАВИЛО 23
Национальное законодательство не предусматривает
никаких других условий для завершения таможенного
транзита, кроме представления товаров и
соответствующей декларации на товары таможенному
органу назначения в любые установленные сроки; при этом
товары не должны подвергаться никаким изменениям, не
должны использоваться, и таможенные пломбы, крепежные
приспособления и средства идентификации не должны
быть повреждены.

СТАНДАРТНОЕСТАНДАРТНОЕ ПРАВИЛОПРАВИЛО 2323
НациональноеНациональное законодательствозаконодательство нене предусматриваетпредусматривает
никакихникаких другихдругих условийусловий длядля завершениязавершения таможенноготаможенного
транзитатранзита, , кромекроме представленияпредставления товаровтоваров ии
соответствующейсоответствующей декларациидекларации нана товарытовары таможенномутаможенному
органуоргану назначенияназначения вв любыелюбые установленныеустановленные срокисроки; ; припри этомэтом
товарытовары нене должныдолжны подвергатьсяподвергаться никакимникаким изменениямизменениям, , нене
должныдолжны использоватьсяиспользоваться, , ии таможенныетаможенные пломбыпломбы, , крепежныекрепежные
приспособленияприспособления ии средствасредства идентификацииидентификации нене должныдолжны
бытьбыть поврежденыповреждены..



STANDARD 24STANDARD 24
As soon as the goods are under its control, the office of As soon as the goods are under its control, the office of 
destination shall arrange without delay fordestination shall arrange without delay for
the termination of the Customs transit operation after the termination of the Customs transit operation after 
having satisfied itself that all conditions have beenhaving satisfied itself that all conditions have been
met.met.

СТАНДАРТНОЕ ПРАВИЛО 24
Как только товары подпадают под контроль
таможенного органа назначения, этот орган
незамедлительно производит завершение операций
таможенного транзита после того, как убедится, что
все необходимые условия выполнены.

СТАНДАРТНОЕСТАНДАРТНОЕ ПРАВИЛОПРАВИЛО 2424
КакКак толькотолько товарытовары подпадаютподпадают подпод контрольконтроль
таможенноготаможенного органаоргана назначенияназначения, , этотэтот органорган
незамедлительнонезамедлительно производитпроизводит завершениезавершение операцийопераций
таможенноготаможенного транзитатранзита послепосле тоготого, , каккак убедитсяубедится, , чточто
всевсе необходимыенеобходимые условияусловия выполненывыполнены..



TRANSITTRANSIT

Capture & Storage of the Transit Document
Registration, guarantee, control, seals....Printout

Message to Office of Destination

Capture & Storage of the Transit DocumentCapture & Storage of the Transit Document
Registration, guarantee, control, seals....PrintoutRegistration, guarantee, control, seals....Printout

Message to Office of DestinationMessage to Office of Destination

OFFICE OF DESTINATION

ISSUING OFFICE

Receives & stores message
Receives document & cargo
Receives & stores messageReceives & stores message
Receives document & cargoReceives document & cargo

CLEARANCE OFFICE OFFICE OF EXIT
Inventory Control / Manifest ModuleInventory Control / Manifest ModuleInventory Control / Manifest Module Records exit / Refunds guarantee Records exit / Refunds guarantee Records exit / Refunds guarantee 

On line query or list of expired documents
Automatic printout of research advices
Enquiry Procedure:
Document found /Document not found

On line query or list of expired documentsOn line query or list of expired documents
Automatic printout of research advicesAutomatic printout of research advices
EnquiryEnquiry Procedure:Procedure:
Document found /Document found /Document not found

ISSUING OFFICE

Document not foundReceives message
Writes off transit file
Refunds guarantee

Receives messageReceives message
Writes off transit fileWrites off transit file
Refunds guaranteeRefunds guarantee Hold guarantee

Transit disputed claims
Hold guaranteeHold guarantee

Transit disputed claimsTransit disputed claims



ТРАНЗИТТРАНЗИТ
Получение и хранение транзитных документов

Регистрация, обеспечение, контроль,
пломбы....Вывод данных

Сообщение в таможенный орган назначения

Получение иПолучение и хранение транзитных документовхранение транзитных документов
РегистрацияРегистрация, , обеспечениеобеспечение, , контроль,контроль,

пломбыпломбы........Вывод данныхВывод данных
Сообщение в таможенный орган назначенияСообщение в таможенный орган назначения

Получение и хранение сообщения
Получение документа и груза

ПолучениеПолучение и хранение сообщенияи хранение сообщения
Получение документа и грузаПолучение документа и груза

ТАМОЖЕННЫЙ ОРГАН
ОТПРАВЛЕНИЯ

ТАМОЖЕННЫЙ ОРГАН 
НАЗНАЧЕНИЯ

ПУНКТ ВЫПУСКАПУНКТ ТАМОЖЕННОЙ ОЧИСТКИ
Запись о выпуске /

Возврат обеспечения
Запись о выпускеЗапись о выпуске //

Возврат обеспеченияВозврат обеспечения
Контроль перечня  товаров / 

Модуль грузосопровод. документов
Контроль перечня  товаров Контроль перечня  товаров / / 

Модуль грузосопровод. документовМодуль грузосопровод. документов

Запрос в режиме on-line или вывод списка 
документов с истекшим сроком

Автоматическая выдача рекомендаций по 
результатам поиска
Процедура запроса:
Документ найден /Документ не найден

Запрос в режиме Запрос в режиме onon--lineline или вывод списка или вывод списка 
документов с истекшим срокомдокументов с истекшим сроком

Автоматическая выдача Автоматическая выдача рекомендаций по рекомендаций по 
результатам поискарезультатам поиска
Процедура запросаПроцедура запроса::
Документ найденДокумент найден //Документ не найденДокумент не найден

ТАМОЖЕННЫЙ ОРГАН
ОТПРАВЛЕНИЯ

Получение сообщения
Ликвидация файла о транзите

Возврат обеспечения

Получение сообщенияПолучение сообщения
Ликвидация файла о транзитеЛиквидация файла о транзите

Возврат обеспеченияВозврат обеспечения
Гарантия не аннулирована

Спорные вопросы по транзиту
Гарантия не аннулированаГарантия не аннулирована

Спорные вопросы по транзитуСпорные вопросы по транзиту






